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Účel

Tento MPBP stanoví pravidla pro výměnu výkonových pojistek na zařízení nízkého napětí. 
Tento MPBP je zpracován na základě norem ČSN EN 50 110-1 a PNE 33 0000-6_ed. 2. Znalost MPBP musí být pravidelně 1 x za 3 roky, zpravidla v rámci zkoušek dle Vyhl. č. 50/1978 Sb. školena a přezkoušena u těch pracovníků, kteří budou touto činností  písemně pověřeni dle  ESCZ-PP-054 Dokumentace k zajištění BOZP v E.ON Servisní, s.r.o
Tento MPBP neřeší vyhledání a určení příčiny přetavení pojistkové vložky.
[bookmark: _Toc285017135][bookmark: _Toc349132584]Oblast působnosti

Tento prováděcí pokyn platí pro pracovníky ESCZ. 
[bookmark: _Toc285017136][bookmark: _Toc349132585]Pojmy - definice a zkratky

	Pojem / Zkratka
	Definice

	MPBP
	Místní pracovní a bezpečnostní předpis

	ČSN
	Česká technická norma

	PNE
	Podniková norma energetiky

	NN
	Nízké napětí

	Pracovník
	Zaměstnanec E.ON Servisní, s.r.o. s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací a zdravotní způsobilostí, pověřený konečnou odpovědností za přidělenou  pracovní činnost při dodržování všech podmínek bezpečné práce pro dané pracoviště

	Vyhl. č. 50/1978 Sb.
	Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 50/1978 Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice

	ESCZ
	E.ON Servisní, s.r.o.

	ECZR
	E.ON Česká republika, s.r.o.


[bookmark: _Toc285017137][bookmark: _Toc349132586]Popis činností a pravidel
[bookmark: _Toc330194520][bookmark: _Toc349132587]Ochranné a pracovní pomůcky, komunikační zařízení

· dielektrická přilba s obličejovým štítem
· vhodná ochranná obuv      
· ochranný oděv s odolností proti teplu a plameni dle ČSN EN 11612 vhodný pro práce pod napětím chránící před tepelným účinkem elektrického oblouku dle ČSN EN 61482 a splňuje požadavky třídy 1 (4 kA)
· dielektrické rukavice minimálně třídy 00 vč. mechanické ochrany 
· držadlo na nožové pojistky s ochranným rukávcem
· zkoušečka NN
· kapesní vysílačka nebo mobilní telefon
[bookmark: _Toc330194519][bookmark: _Toc349132588]Kvalifikace pracovníků a jejich počet

Práci smí provádět výhradně pracovníci písemně pověřeni a přezkoušeni podle tohoto MPBP. 
[bookmark: _Toc330194522][bookmark: _Toc349132589]Pracovní postup

Jedná se o běžnou práci pod napětím ve smyslu ČSN EN 50 110-1, PNE 33 0000-6 ed.2 kap. 6.1.3, kterou dále zpřesňuje tento MPBP.
[bookmark: _Toc349132590]Výměna pojistkových vložek – obecné zásady

· V síti NN je v řadě případů obtížné splnit podmínku výměny pojistek v beznapěťovém stavu a bez zatížení. Tento MPBP stanovuje postup výměny pojistkových vložek v zařízení NN tak, že jsou dodržena všechna pravidla BOZP a nedochází přitom k nadbytečnému omezování dodávky elektřiny odběratelům.
· I přes výše uvedené se pojistkové vložky přednostně vyměňují v elektrickém obvodu bez zatížení a pokud možno také bez napětí.
· Vyměněné pojistkové vložky musí odpovídat svými parametry a typem údajům v technické dokumentaci sítě.
· Oprava pojistkových vložek je zakázána.
[bookmark: _Toc349132591]Výměna vložek přístrojových a závitových pojistek NN

· Závitové a přístrojové pojistkové vložky smí vyměňovat osoba znalá (min. § 5 podle Vyhl. č.  50/1978 Sb.) při použití předepsaných OOPP včetně dielektrických rukavic s mechanickou ochranou.
[bookmark: _Toc349132592]Výměna vložek výkonových nožových pojistek NN

· Zvláštní pozornost je nutné věnovat výměně výkonových nožových pojistek v rozvaděčích 0,4 kV, kde vzhledem ke stísněným prostorům je nutné pracovat s nejvyšší opatrností a vyvarovat se možnému dotyku druhé fáze nebo kostry rozvaděče.
· Nožové pojistkové vložky smí vyměňovat osoba znalá s vyšší kvalifikací (min. § 6 do 1000 V podle Vyhl. č.  50/1978 Sb.) při použití předepsaných OOPP.
· Z důvodu možnosti vytažení elektrického oblouku je nutné, pro vlastní vyjmutí či vložení pojistkové vložky, použít držadlo na nožové pojistky s ochranným rukávcem v kombinaci s  dielektrickými rukavicemi minimálně třídy 00 vč. mechanické ochrany, dále ochrannou dielektrickou přilbu s obličejovým štítem, ochranný oděv s odolností proti teplu a plameni chránící před tepelným účinkem elektrického oblouku a ostatní běžné OOPP.
· Před vložením pojistkové vložky do pojistkového spodku je nutno odzkoušet, zda po vložení pojistky nedojde k mezifázovému zkratu.

[bookmark: _Toc285017125][bookmark: _Toc285017140][bookmark: _Toc349132593]Související dokumentace
[bookmark: _Toc285017141][bookmark: _Toc349132594]IŘD 
ESCZ-PP-054 		Dokumentace k zajištění BOZP. 

[bookmark: _Toc285017142][bookmark: _Toc349132595]Další dokumenty  

Návody výrobce 	 viz přílohy
ČSN EN 50 110-1 ed. 2 Obsluha a práce na elektrických zařízeních	
PNE 33 0000-6 ed. 2 OBSLUHA A PRÁCE NA ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍCH PRO VÝROBU,  PŘENOS A DISTRIBUCI ELEKTRICKÉ ENERGIE
ČSN EN 60984              Rukávy z izolačního materiálu pro práce pod napětím
ČSN EN 60900              Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1000 V AC a do 1500 V DC 
ČSN EN 60903       	Specifikace pro rukavice a palečnice z izolačních materiálů pro práce pod napětím 
ČSN EN 60269	          Pojistky nízkého napětí
ČSN 35 4701-2	Pojistky nízkého napětí - Část 2: Doplňující požadavky pro pojistky určené pro kvalifikovanou obsluhu

[bookmark: _Toc285017143][bookmark: _Toc349132596]Závěrečná a přechodná ustanovení

Nelze – li splnit všechny podmínky podle tohoto MPBP , nelze dle tohoto MPBP postupovat a je nutno uvést zařízení do stavu bez zátěže, případně jej vypnout.

[bookmark: _Toc285017144][bookmark: _Toc349132597]Přílohy 
P.1	Návod na použití držadla na pojistky s ochranným rukávem – typ H066	7
P.2	Návod na použití držadla na pojistky s ochranným rukávem – typ DPM	8

[bookmark: _Toc347177910][bookmark: _Toc347233700][bookmark: _Toc349132598]Návod na použití držadla na pojistky s ochranným rukávem – typ H066




[bookmark: _Toc347177911][bookmark: _Toc347233701][bookmark: _Toc349132599]Návod na použití držadla na pojistky s ochranným rukávem – typ DPM



V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD, se dokument považuje za neřízený.
Tisk: 25.3.2019

V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD, se dokument považuje za neřízený.
Tisk: 25.3.2019
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Návod na použití - H066.pdf
Navod na pouziti drzadla na pojistky s ochrannvm rukavem — typ H066

Tento navod neobsahuje a nepokryva vSechny mozné situace, které mohou nastat pii pouzivani nebo udrzbé
tohoto vyrobku.

Vyrobek uvedeny v tomto navodé mohou pouzivat jen kvalifikovani pracovnici, ktefi byli na tento druh prace
prokazatelné vySkoleni a kteti byli taktéz prokazateln¢ vyskoleni na dodrzovani vSech zasad bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci.

Tento navod v zadném ptipad€ nenahrazuje mistni bezpecnostné-provozni predpis ani pracovni postup pro prace
pod napétim nebo adekvatni Skoleni pro praci s timto vyrobkem.

Drzadlo na pojistky s ochrannym rukavem — typ H066 se pouzivd na vyndavani resp. zakladani pojistkovych
vlozek v rozvodovych jisticich skiinich a rozvadé¢ich nizkého napéti.
Ochranny rukav slouzi na ochranu pied tepelnymi G¢inky elektrického oblouku pokud by nahodné vznikl.

Pozor! Nikdy nesmime pomoci drZadla na pojistky s ochrannym rukavem rozpojovat resp. spinat
elektricky obvod pod zatézi.

Pted kazdym rozpojenim elektrického obvodu (vytahnutim pojistkovych vlozek) anebo spojenim elektrického
obvodu (zaloZenim pojistkovych vlozek) se musime presveédcit, ze elektricky obvod je bez zatéze napt. pomoci
multimetru — kle§tového ampérmetru (H050).

Pozor! Pri pouZziti pienosného boé¢niku (1 fazového PRB-1f anebo 3 fazového PRB-3f) béhem vykonavani
prace pod napétim, se musime pred vyjmutim pojistkovych vloZek presvédcit napi. pomoci multimetru —
kle§t'ového ampérmetru (H050), Ze boc¢nik prevzal ¢ast zatéZe prepojovaného (bo¢nikovaného) obvodu.

Pti praci v rozvodnych jisticich skiinich a rozvadé¢ich nizkého napéti musi byt vzdy dodrzeny vSechny ptedpisy
nevyhnutelné na zabezpeceni bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Pfi praci musi pracovnik resp. pracovnici stat vzdy na dielektrickém koberci (H052) a pouzivat ochrannou pfilbu
se Stitem na ochranu tvare pred ucinky elektrického oblouku (H058). Pokud konstrukéni vzdalenosti v rozvodné
jistici skfini anebo rozvadéci nizkého napéti neumoziuji pracovnikovi dodrzet minimalni vzdalenost zivych ¢asti
elektrického zafizeni od nechranénych c¢asti téla pracovnika, to plati hlavné pii ovéfovani skuteCnosti, zda je
elektricky obvod pod zatézi, tak pracovnik musi vzdy pouzit pii praci dielektrické izola¢ni rukavice spolu
s kozenymi rukavicemi na mechanickou ochranu izola¢nich rukavic (H044 + H045).

Poznamka: Z praktického a bezpecnostniho hlediska po ovéreni zatéze v elektrickém obvodé uz
dielektrické rukavice spolu s koZenymi rukavicemi na mechanickou ochranu z rukou nesundivame, ale
operaci vyndavani pojistkovych vloZek vykoname v rukavicich!

To plati i v pripadé, pokud konstrukéni vzdalenosti v rozvodné jistici skiini nebo rozvadéci umoziuji
pouZiti pojistkového drZadla bez izola¢nich dielektrickych rukavic.

Pfed pouzitim se musi vykonat vizudlni kontrola mechanického stavu nafadi. Naradi nesmi byt znecisténé,
poskozené, prasklé, roztrzené anebo zlomené. V opa¢ném ptipadé se nafadi nesmi pouzit.

Pozor! Pouziti izola¢niho natadi nezbavuje uzivatele povinnosti vykonat dalsi opatfeni na ochranu pted vznikem
zkratu nebo pied nebezpecim vzniku urazu elektrickym proudem (pti vykonavani prace pod napétim).

Pojistkové drzadlo s ochrannym rukavem H066 se mtize pouzivat v prostedi s teplotou v rozsahu od -20° C do
+70° C. Musi se chranit pfed mechanickym poskozenim a pied stykem s chemikaliemi.

Pojistkové drzadlo se musi skladovat v Cistém stavu, ve vaku ¢i v kufru na nafadi. Nesmi se skladovat
v blizkosti teplovodnich potrubi, radiatord anebo jinych zdroji umélého tepla. Pii skladovani nesmi byt
vystaveno pifimému slunecnimu svétlu, zdrojim umélého osvétleni anebo ozénového zafeni. Skladovat
v rozsahu teplot 10° C az 20° C. Na cisténi pouzivat bézné Cistici prostiedky.

Pojistkové drzadlo HO66 se kontroluje vizualné, minimalné 1 x za 12 mésict.
GIBALA s.r.0.

28.fijna 165, 709 00 Ostrava
Mobil: 777 612347, Tel./Fax: 597081366, e-mail:prodej@gibala.cu






Po ovéteni skuteénosti, ze rozpojovany elektricky obvod je bez
zatéze pomoci napt. klestového ampérmetru — multimetru (H050), si
zaloz (natdhni) na ruku pojistkové drzadlo s ochrannym rukédvem
HO066.

Pozor!

Pti pouziti bo¢niku (1f anebo 3f) se musime piesvédcit, ze boénik
prevzal Cast zatéze prepojovaného (bo¢nikovaného) obvodu.
Poznamka:

Z praktického a bezpec¢nostniho hlediska po ovéreni zatéze
v elektrickém obvodé uz dielektrické rukavice spolu s koZenymi
rukavicemi na mechanickou ochranu z rukou nesundavame, ale
operaci vyndani pojistkovych vloZek vykoname v rukavicich!

Zaloz pojistkové drzadlo HO66 na pojistkovou vlozku.

Vytahni pojistkovou vlozku z tchyt pojistkového spodku.

Vyndej pojistkovou vlozku z pojistkového drzadla a bezpetné ji
uschove;j.

Pii zakladani pojistkové vloZKy postupuj obracené!

GIBALA s.r.0.
28.fijna 165, 709 00 Ostrava
Mobil: 777 612347, Tel./Fax: 597081366, e-mail:prodej@gibala.cu
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návod na použití DPM.pdf
INSTRUCTIONS FOR USE

GEBRAUCHSANWEISUNG

CMOCOB WCTIONb30BAHWS

NAVOD NA POUZITIE

® NAVOD K POUZITi

REPLACEMENT HANDLE WITH SLEEVE
AUFSTECKGRIFF MIT STULPE
PYKOSATKA C MAHXXETOW

DRZADLO S MANZETOU

DPM

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.

MoHTax, obcnyxuBaHme 1 yxo[ MOXET MPOM3BOANTL TOMbKO PabOTHWK C COOTBETCTBYIOLLIE 3MEKTPOTEXHNYECKON
KBanuduKaumen.

Montaz, obsluhu a udrzbu méze vykonavat iba osoba s odpovedajucou elektrotechnickou kvalifikaciou.

Montaz, obsluhu a tdrzbu smi provadét jen osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci.

990 520b





DPM

This replacement handle is intended for insertion and extraction of fuse-link from fuse
base under voltage but without current. The handle is equipped by the fingertip control
for secure hold and keeping of a fuse-link. The handle is equipped by leathern sleeve. It
increase the safety of an attendance. This sleeve protects hand and forearm before
thermal effects of electric arc. The sleeve does not protect against incidental or
intentional touch of a hand with section of an electric device unter voltage.

The handle can be used for HRC fuses sizes 000 to 3.

WARNING! Do not use the replacement handle with dampish sleeve!

DPM

DieserAufsteckgriff ist zum Aufstecken und Herausnehmen des Sicherungseinsatzes
aus dem Sicherungsunterteil unter Spannung, aber ohne Strom geeignet. Fir
gefahrlose Ergreifung und Haltung des Sicherungseinsatzes ist der Aufsteckgriff mit
einem Tasteverschlul® ausgerlstet. Fur die Erhohung der Gefahrlosigkeit der
Bedienung ist der Aufsteckgriff mit einer Lederstulpe ausgerustet, die die Hand und
den Unterarm vor der termischen Wirkung des Lichtbogens schiitzt. Die Stulpe
gewahrt keinen Schutz gegen eine zufalige oder absichtliche Handberihrung von
Teilen der elektrischen Anlage unter Spannung.

Der Aufsteckgriff ist fir Sicherungseinsatze mit Kontaktmessern Grofe 000 bis 3
geeignet.

Der Aufsteckgriff mit einer feuchten Stulpe darf man nicht benutzen! Die Stulpe
muss trocken sein.
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DPM

PykosiTka cbéma npegHasHayeHa ANd 3aMeHbl NIaBKOW BCTaBKM B AepXartenu
npeaoxpaHuTens nof HanpsikeHneMm, Ho 6e3 Harpysku. [1ns 6esonacHoro cxeaveHus u
JepXaHUs NMNaBKOW BCTaBKM PYKOSITKA OCHALLeHa KHOMOYHbIM 3aMkom. [ns
noBbILeHNs 6e30MacHOCTU OOCNYXMBAKOLWIEro pyKosiTka CHabXeHa KoXaHoW
MaHXeTOW, KoTopas 3alLMLiaeT pyky M Npeansevbe nepen TennoBbiM AeNCTBUEM
anekTpuyeckon payru. MaHxeTa HesawuwaeT MNPOTMB CNyYanHOMY umu
npegHamMepeHHOMY MPUKOCHOBEHUIO PYKU K 4acTW 3MneKTpuyeckoro obopyaoBaHus
noa, HanpsbkeHneM. PyKosiTKy BO3MOXHO NMPUMEHUTL A1 HOXEBbIX NIaBKMX BCTABOK
BenuyunHom ¢ 000 no 3.

PyKkosiTKy C OTCbIpesion MaHXeTon 3anpeweHo npumeHUTb! MaHXxeTy Hago
BbICYLUUTb.

DPM

Toto drzadlo je urené pre zasunutie a vytiahnutie poistkovej viozky z poistkového
spodku pod napatim, avSak bez prudu. Pre bezpe¢né uchopenie a drzanie poistkovej
vlozky je drzadlo vybavené tlacitkovym zamkom. Pre zvySenie bezpec¢nosti obsluhy
je drzadlo vybavené koZzenou manzetou, ktora chrani ruku a predloktie pred tepelnymi
ucinkami elektrického obluku. Manzeta nechrani pred nahodnym alebo umyselnym
dotykom ruky s ¢astou elektrického zariadenia pod napatim.

Drzadlo mozno pouzit pre nozoveé poistky velkosti 000 az 3.

Drzadlo DPM s manzetou, ktora je vlhka, sa nesmie pouzit
Manzetu je treba vysusit.

-3- 990 520b





DPM

Toto drzadlo je ur€eno pro zasunuti a vyjmuti pojistkové viozky z
pojistkového spodku pod napétim, avSak bez proudu. Pro bezpecné
uchopeni a drzeni pojistkové vliozky je drzadlo vybaveno tladitkovym
zamkem. Pro zvy$eni bezpecnosti obsluhy je drzadlo vybaveno koZzenou
manzetou, ktera chrani ruku a pfedlokti pfed tepelnymi uCinky elektrického
oblouku. Manzeta nechrani pfed nahodnym nebo umysinym dotykem ruky
s Casti elektrického zafizeni pod napétim.

Drzadlo Ize pouzit pro noZove pojistky velikosti 000 az 3.

Drzadlo DPM s manzetou, ktera je navlhla, se nesmi pouzit!
Manzetu je nutno vysusit.

It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.

Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten
Ablageplatz lagern.

M3penvie BO3MOXHO Nocre OKOHYEHUs cpoka crybbl 4EMOHTMPOBATh, NepepaboTaTth Mnu caaTb Ha OXPaHSAEMYHO
cBarky.

Vyrobok sa mdze po ukon&eni zivotnosti demontovat, recyklovat, pripadne ulozit na zabezpecenu skladku.
Vyrobek je mozno po ukon&eni Zivotnosti demontovat, recyklovat, pfipadné ulozit na zabezpecenou skladku.
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